
Случай на острове

Текст записан в июле 2002 г. в д. Еремеево от Александры Сергеевны Мишариной, отглоссирован М. Н. 
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Однажды мы с моими сестрами собрались купаться.
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Мы были маленькие, и на реке боялись купаться-то.
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Поэтому мы пошли на остров.
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На острове были небольшие ямки.
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И там была очень теплая вода.
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И купаться-то было очень хорошо.
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Мы пошли, купаться начали.
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Смотрим, на реке лебеди летают, плавают.
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Нам это очень понравилось.
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Мы стали на них смотреть.
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Они были не белые, а какие-то сероватые.
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Мы первый раз еще такое видим.
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Откуда такие могли взяться?
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Мы долго на них любовались.
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Смотрим, они к нам стали идти.
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Как это так?
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А потом начали смотреть лучше и увидели.
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Что это не лебеди, а лошади на нас бегут.
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Мы очень сильно боялись лошадей.
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И такого не ждали, что лошади будут бежать на нас.
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Мы начали убегать, падали.
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И даже одна сестра потеряла обувь.
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Но мы от них убежали.
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Хоть бояться было нечего, но нам было очень страшно.


